








NOTICIAS QUE PUEDE USAR  
 

 

ACTUALIZACIÓN FINANCIERA 
EL CONSEJO MUNICIPAL APRUEBA RECAUDACIÓN DEL IMPUESTO INMOBILIARIO 2010  

 En un esfuerzo por mantener un precio accesible para los servicios de 
la Ciudad, el Consejo Municipal de Bloomington adoptó una recaudación 
del impuesto inmobiliario para 2010 de $44.606.281, un aumento del 2,98 
por ciento con respecto a 2009. Conforme a esta recaudación tributaria, la 
parte de los impuestos inmobiliarios residenciales totales de 2010 de la 
Ciudad  – aproximadamente 29 por ciento – será de $67,55 por mes en 2010 
para una vivienda de valor medio tasada en $228.600.  

“El sistema del impuesto inmobiliario en Minnesota es muy complejo”, 
observó la Directora de Finanzas Lori Economy-Scholler. “Tal como lo 
especifica la ley estatal, los valores de la propiedad que se utilizan para los 
impuestos pagaderos en 2010 se basan en las ventas de propiedades de 
2008”. 

Algunos propietarios vieron una baja en el valor de sus propiedades y un 
aumento en su porción de los impuestos locales. Esto se debe a que no hay una 
correlación directa entre los valores de la propiedad y los impuestos 
inmobiliarios como la hay entre las ventas y los impuestos a las ganancias. Los 
gobiernos de Minnesota recaudan los ingresos por el impuesto inmobiliario; no 
fijan la tasa tributaria. En el sistema del impuesto inmobiliario, se utiliza el 
valor de mercado para crear una parte proporcional de la recaudación tributaria. En otras palabras, la factura de impuestos de una persona es un 
factor de cómo cambia el valor de todas las demás propiedades en la ciudad. La propiedad residencial promedio redujo un 5,8 por ciento su valor 
para los impuestos pagaderos en 2010. El cambio tributario promedio total para esa propiedad fue un aumento del 1 por ciento. Si su propiedad 
mantuvo su valor mejor que la propiedad promedio, su parte de la recaudación tributaria mostró un aumento mayor al 1 por ciento. Las ventas de 
viviendas en 2008 reflejan la crisis de la vivienda y son la base para la tasación 2009 de los impuestos pagaderos en 2010. Las ventas de 
viviendas en 2009 serán la base para los impuestos de 2011. El valor total de mercado para todas las propiedades de Bloomington se mantuvo 
prácticamente estable en $11.800 millones para los impuestos pagaderos en 2008 y 2009 y cayó a $11.200 millones para 2010.  

Para más información, comuníquese con la Directora de Finanzas Lori Economy-Scholler al 952-563-8791 o en 
leconomy@ci.bloomington.mn.us. 

 
CONOZCA A SU CONSEJO MUNICIPAL  
CONOZCA A SUS CONCEJALES LOCALES  
 Bloomington tiene una forma de gobierno de Consejo-Administrador. El Consejo Municipal ejerce el poder legislativo y determina 
todas las políticas de la Ciudad. El Administrador Municipal, que es contratado por el Consejo, es responsable de administrar los negocios 
de la Ciudad y asistir en el desarrollo de políticas. El Consejo también designa ciudadanos para las juntas asesoras y comisiones. El 
Consejo Municipal de Bloomington consta de un alcalde, que preside las reuniones del Consejo, y seis concejales, cuyas imágenes e 
información de contacto aparecen en la página 2. El alcalde y dos concejales son elegidos por toda la ciudad, representando a todos los 
residentes. Los cuatro concejales restantes son elegidos por distritos separados. Ver mapa a la izquierda. Todos los mandatos son por 
cuatro años. Palabra clave en el sitio Web: City Council. 

 
Concejal Distrito I 
Steve Peterson 

Alcalde 
Gene Winstead 

Concejal Distrito II 
Tom Hulting 

Miembro del Concilio en General 
Amy Grady 

Concejal Distrito III 
Steve Elkins 

Miembro del Concilio en General 
Karen Nordstrom 

Concejal Distrito IV 
Vern Wilcox 

 

 



SERVICIO PÚBLICO  
UNA MIRADA HACIA LOS FUNCIONARIOS DEL PASADO  

 
 
 
 
 
 

 
 El Consejo Municipal de los años 60 con el ex Alcalde Donald Hasselberg, cuarto desde la derecha.  
 El 11 de mayo de 1858 se estableció la ciudad de Bloomington y los 25 organizadores aprobaron un presupuesto de $100. Sin 
embargo no fue hasta 1958 que Bloomington cambió a la forma de gobierno actual de consejo-administrador.  

Para una mirada histórica a los pasados Alcaldes y Concejales de Bloomington, visite el sitio Web de la Ciudad. Palabras clave en el 
sitio Web: Councilmembers.  

 
AXTELL CONCLUYE SU MANDATO 
EL CONCEJAL SE DESEMPEÑÓ ENTRE 2006 Y 2009 
 Rod Axtell se refirió al final de su mandato de cuatro años como Concejal por el Distrito II en la última 
reunión del Consejo Municipal de 2009. Axtell dijo que estaba agradecido por la oportunidad de servir a 
Bloomington.  
 “Gracias al Alcalde, al Consejo Municipal y al personal de la Ciudad por todo el excelente trabajo que 
realizan al servicio de los ciudadanos de Bloomington”, dijo Axtell.  
 Activamente involucrado en la comunidad desde que se mudó a Bloomington en 1985, Axtell se desempeñó 
en el Consejo Municipal desde 2006 a 2009. Axtell ha sido activo en la Cámara Regional de Comercio de 
Bloomington y Minneapolis, la Asociación Atlética de Bloomington, Volunteers Enlisted to Help People y el 
Teatro Cívico de Bloomington. 
 Thomas Hulting asumió como el nuevo Concejal del Distrito II el 4 de enero de 2010, en reemplazo de Axtell. 

 
¿A QUIÉN LLAMAR? 
NÚMEROS DE TELÉFONO DE LA CIUDAD  
 ¿Tiene una pregunta o inquietud y no sabe a quién llamar? Por cualquier información que necesite, estamos aquí para ayudar. Los 
siguientes son los contactos de la Ciudad a los que se llama con más frecuencia. Palabras clave en el sitio Web: Phone directory. 
Policía/Bomberos/Emergencias Médicas 911 
 
Si no puede completar una llamada con el 911, llame al 952-563-4900 
 

Refugio para animales 952-563-4942 

Licencias para negocios y mascotas 952-563-8728 

Bloomington Theatre and Art Center 952-563-8587 

Centro Comunitario Creekside  952-563-4944 

Dwan Golf Club 952-563-8702 

Vivienda, asistencia financiera, seguro 
de salud, necesidades de alimentos o 
transporte, servicios legales 

952-563-8733 

Cancha de Golf Hyland Greens 952-563-8868 

Inspecciones:  

 Construcciones 952-563-8930 

 Electricidad 952-563-8931 

 Incendios 952-563-8933 

 Calefacción 952-563-8930 

 Plomería  952-563-8932 

Línea de Información Laboral  952-563-8810 

Alcalde/Consejo Municipal 952-563-8782 

Automotores  952-563-8719 

Ruidos, malezas o propiedades 
problemáticas  

952-563-8934 

Pasaportes 952-563-4923 

Salud Pública  952-563-8900 

Policía - no emergencias  952-563-4900 

Reciclado 952-563-8750 

Viviendas Sección 8  952-563-8937 

Emergencias las 24 horas de cloacas y 
agua  

952-563-4905 

Registro de votantes  952-563-8729 

Línea de nieve  952-563-8768 

Voluntarios  952-563-4949 

Facturas de servicios de agua y cloacas 952-563-8726 

Pozos alternos y pérdidas de agua  952-563-8777 
 



HACIA UN FUTURO MÁS SUSTENTABLE 
 

 
Los Héroes de Acción por la Tierra protegen al planeta. Ya sea ahorrando energía o resguardando los preciados recursos naturales de 
Bloomington, estas personas están marcando una diferencia. Estos son sus vecinos en acción… 

 
HÉROES DE ACCIÓN POR LA TIERRA  
PREPARAR UNA COCINA VERDE  

Cuando Larry Lee y su esposa Betsy decidieron que era hora de actualizar su cocina de los años 60, sabían que querían que las 
modernizaciones fueran sustentables; sin embargo su principal prioridad era encontrar una compañía de construcción/diseño que tuviera una 
reputación de calidad y flexibilidad. Fue así que una pequeña firma de construcción y diseño dedicada a la construcción sustentable, Otogawa-
Anschel, reunía con creces las condiciones de los Lees.  

“El hecho de que su filosofía es ‘verde’ fue un plus” dijo Lee. “Estábamos buscando una compañía que nos permitiera hacer parte del 
trabajo a nosotros mismos. Otra razón por la cual los elegimos fue por los premios que habían recibido por el diseño de pequeñas cocinas”. 

Así comienza la historia de cómo una pequeña e ineficiente cocina se transformó en un espacio luminoso y eficiente desde el punto de vista 
de la energía.  

Una vez que se preparó y se aprobó el nuevo diseño, los Lees aceptaron realizar la demolición, instalar cerámicas, adquirir artefactos y 
dispositivos y pintar para mantener los costos del proyecto bajos. Además, el diseñador retuvo los materiales originales dentro de lo posible, 
como el piso de cerámicas existente y algunos de los gabinetes empotrados. 

Las primeras etapas del proyecto implicaron el reciclado de los materiales de demolición y artefactos viejos. La compañía se enorgullece de 
reciclar casi todo el escombro generado de los proyectos, desde madera y madera terciada hasta el fregadero de hierro fundido – y de usar 
únicamente madera reciclada y manufacturada.   

Según el diseñador Greg Kraus, “Algunos de los desafíos de diseño que enfrentamos fueron la disposición ineficiente de gabinetes y 
artefactos, espacios de trabajo abarrotados y gabinetes y mesadas que estaban demostrando su edad. Al modificar la ubicación de los artefactos 
logramos un 40 por ciento más de espacio en la mesada y más espacio de almacenamiento”.  

Concentrados en el reciclado y los materiales locales, los constructores usaron gabinetes hechos por una compañía en Eden Prairie. Los 
estantes de madera recuperados de un viejo granero vinieron de Manomen Resawn Timbers en Hugo. Además, instalaron atractivas y duraderas 
mesadas de cuarzo de Cambria hechas en Minnesota.  

Se retiraron partes de una pared interior y así pudo ingresar más luz natural a la cocina. El uso de técnicas avanzadas para las estructuras 
significa que se consume menos madera y el pequeño costo adicional de una mejor aislación y artefactos calificados por Energy Star será 
recuperado a través de tarifas de servicios más reducidas.  

Los diseñadores sugirieron reemplazar en todo el espacio la iluminación con tubos fluorescentes de los Lees por luces focalizadas eficientes 
en el uso de la energía.   

“Greg hace muchas preguntas sobre cómo usar el espacio”, dijo Lee. “Promueve la selección de iluminación y artefactos eficientes en el 
uso de la energía, y eso fue lo que hicimos”. 

Para consejos sobre cómo puede hacer su hogar más sustentable, asegúrese de asistir a la Feria de Mejora de la Vivienda. Palabra clave en 
el sitio Web: Sustainability. 

 
PIENSE EN LA PRIMAVERA  
LIMPIEZA EN LA ACERA 2010  
PONGA SU CASA EN FORMA  

La Limpieza en la Acera de Primavera está a la vuelta de la esquina. Asegúrese de estar preparado colocando sus materiales en la acera 
antes de las 7 a.m. del día de recogida. Como en años anteriores, los camiones pasarán por cada barrio una sola vez.  

No saque artefactos, como refrigeradores y acondicionadores de aire, hasta la mañana del día de recogida. La gente corta los cables de estos 
artefactos para rescatar el cobre. Los freones o clorofluorocarburos son liberados al aire y aceleran el agotamiento del ozono. 

Los residentes discapacitados y ancianos deberían comunicarse con sus capitanes de cuadra de Neighborhood Watch o llamar a Servicios 
Humanos, 952-563-8733, TTY 952-563-8740, para solicitar asistencia. Las solicitudes de asistencia deben realizarse con al menos una semana 
de anticipación.  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
PIENSE EN VERDE 

Piense en donar o vender los artículos que se pueden utilizar. Busque información sobre la Venta de Garaje en toda la Ciudad en el Briefing 
de abril. 

CRONOGRAMA, DE ESTE A OESTE 

Este de Portland Sábado 10 de abril 

Portland a Penn Sábado 17 de abril 

Penn a France Sábado 24 de abril 

France a Normandale Sábado 1 de mayo 

Oeste de Normandale Sábado 8 de mayo 



UNA JARDINERÍA MÁS VERDE  
APRENDA SOBRE LOS JARDINES PLUVIALES 

La Ciudad de Bloomington y el Distrito de la Cuenca del Curso Inferior del Río Minnesota realizarán dos talleres sobre jardines pluviales 
para residentes de Bloomington, los jueves 6 de mayo y 20 de mayo, de 6:30 a 8:30 p.m., en el edificio de Obras Públicas de Bloomington, 
1700 West 98th Street. Asista y podrá ganar un sorteo por un barril de lluvia gratuito. Los talleres son facilitados por Metro Blooms, una 
organización de jardinería sin fines de lucro, y el ecólogo paisajista local Rusty Schmidt. Los Maestros Jardineros del Condado de Hennepin 
también estarán disponibles para responder sus preguntas sobre jardinería.  

Para registrarse, visite www.metroblooms.org o llame al 651-699-2426. 

 
FERIA DE MEJORA DE VIVIENDAS 2010  
APRENDA DE LOS EXPERTOS 

La Ciudad de Bloomington será la sede de su novena Feria de Mejora de Viviendas, el 
sábado 20 de febrero, de 9:30 a.m. a 2:30 p.m., en Civic Plaza, 1800 West Old Shakopee Road. 

Si está considerando remodelar su casa, no querrá perderse este evento gratuito. Los 
asistentes podrán visitar una variedad de muestras de mejora de viviendas, formular preguntas a 
profesionales del campo de la mejora de viviendas y obtener ideas para proyectos de remodelación.  

La Feria de Mejora de Viviendas es una gran oportunidad para que toda la familia se divierta. 
Habrá muchísimas actividades y entretenimientos para los niños, incluyendo puestos donde los 
chicos pueden crear sus propios proyectos. 

En 2009, más de 1.800 personas visitaron la Feria de Mejora de Viviendas; se espera que en 
2010 sean aún más. 

Para más información, llame al Administrador del Programa de la Autoridad de Vivienda y Redesarrollo de Bloomington Bryan Hartman 
al 952-563-8943. Palabras clave en el sitio Web: Home fair.  

 
LOS TOP 10 DE BLOOMINGTON  
 
Top 10 será una sección regular de Briefing, donde describiremos algunas de las maneras en las que Bloomington y nuestra región se 
destacan. 

 
CIUDAD VERDE N° 7 

El sitio Web de SustainLane y la revista Business Facilities calificaron a nuestra área metropolitana N° 7 en sus rankings de ciudades 
verdes. Nos fue particularmente bien en las subcategorías de alimentos locales y agricultura (N° 1), base de conocimientos y 
comunicaciones (N° 4), innovación de la ciudad (N° 6) y economía verde (N° 7). Para alcanzar a Portland, Oregon que se ubicó en el 
puesto Nº 1, necesitamos mejorar en accesibilidad de la vivienda (N° 32), uso del transporte público (N° 25), edificios verdes (N° 25) y 
congestión de las calles (N° 25).  

Business Facilities comentó que “la codiciada estampilla verde refleja la importancia creciente de las consideraciones ambientales en la 
selección de los sitios”. 

 



PEOPLE 2 PEOPLE 
 

Los eventos se realizan en el Centro Comunitario de Creekside, 9801 Penn Avenue South. 
 

CUIDANDO A NUESTRA COMUNIDAD 
 
LOS RECURSOS ABUNDAN  
SERVICIOS HUMANOS PARA USTED Y SUS SERES QUERIDOS  

Servicios Humanos ofrece programas y servicios excepcionales para los miembros de la comunidad de todas las edades. Hay programas 
accesibles para jóvenes, familias, comunidades multiculturales y adultos mayores activos y personas con discapacidades.   

Para más información, llame a Servicios Humanos al 952-563-8733 ó TTY 952-563-8740. Para recibir actualizaciones por correo 
electrónico, diríjase a nuestro sitio Web, haga clic en E-Subscribe y suscríbase a “Servicios Humanos”. Palabras clave en el sitio Web: 
Human Services. 
 
SERVICIOS DE PREPARACIÓN TRIBUTARIA  
ASISTENCIA GRATUITA PARA EL IMPUESTO A LAS GANANCIAS EN CREEKSIDE 

Se ofrecerá asistencia impositiva por orden de llegada, del 26 de enero al 15 de abril, para las personas que reúnan los criterios de 
calificación de ingresos de $30.000 o menos para individuos y $45.000 o menos para familias.  

Servicios Humanos se asocia con AccountAbility Minnesota y AARP Tax-Aide para poner estos programas a disposición en Creekside 
Community Center, 9801 Penn Avenue South.  
 
ACCOUNTABILITY MINNESOTA 

AccountAbility Minnesota brindará asistencia impositiva a los individuos que cumplan las pautas de ingresos. 
 

Cuando:  Martes y jueves, 26 de enero – 15 de abril. 
Hora: 5:30 - 9:30 p.m. 
Cuando:  Sábados, 30 de enero – 10 de abril. 
Hora:  8:30 a.m. - 2:30 p.m. 

(Horario de marzo: 8:30 a.m. - 12:30 p.m.) 
 
AARP TAX-AIDE 

AARP Tax-Aide brindará servicios gratuitos de preparación de impuestos a contribuyentes de medianos a bajos ingresos, con especial 
atención a las personas mayores de 60 años.  

 
Cuando:  Lunes y martes, 1 de febrero al 13 de abril. 
Hora:  9 a.m. a mediodía. 
 

Se aconseja a los contribuyentes con declaraciones de impuestos complejas que obtengan asistencia impositiva paga. Servicios 
Humanos se está asociando con AccountAbility Minnesota y AARP Tax-Aide para poner estos programas a disposición. Para más 
información, llame a Servicios Humanos. 

 
FORMULARIOS IMPOSITIVOS DISPONIBLES  

Hay formularios para impuestos federales disponibles para ser fotocopiados en Creekside. 

 
¡REUNÁMONOS! 
CELEBRACIÓN GLOBAL 2010  

Se necesitan artesanos de diferentes culturas, artistas, vendedores de comida y animadores para la 3ra Celebración Global 
Anual. La celebración se realizará el sábado 19 de junio, en Bloomington Civic Plaza, 1800 West Old Shakopee Road. 

El evento es un caleidoscopio de entretenimientos diversos, exposiciones coloridas, cocina étnica y juegos y actividades 
para los niños. El año pasado, más de 1.500 personas se unieron a la diversión y este año se esperan aún más. Palabras clave 
en el sitio Web: Global Celebration. 

 
FERIA DE RECURSOS LATINOS Y FESTIVAL 
SU FUENTE DE INFORMACIÓN   

Servicios Humanos celebrará un Festival y Feria de Recursos Latinos, el sábado 6 de marzo, de 10 a.m. a 1 p.m., en Bloomington 
Civic Plaza, 1800 West Old Shakopee Road. Representantes de una variedad de organizaciones comunitarias compartirán información y 
recursos específicos de la comunidad latina. Los temas incluyen asuntos legales como ciudadanía, educación post-secundaria, transporte, 
atención médica, recreación, servicios de la Ciudad y más. Los visitantes también disfrutarán de la comida y la música.  

La Feria de Recursos Latinos es patrocinada por Servicios Humanos y la Comisión de Derechos Humanos de Bloomington, 
Normandale Community College y el Distrito Escolar 271 de Bloomington. 

Para más información, comuníquese con Servicios Humanos. Los detalles estarán disponibles en nuestro sitio Web a mediados de 
febrero. Palabras clave en el sitio Web: Latino Resource Fair. 



NUESTRA CIUDAD HERMANA  
 
SABOR DE JAPÓN 
DEVOLVER LA “DIVERSIÓN” A LOS EVENTOS DE RECAUDACIÓN DE FONDOS   

Únase a la Organización de Ciudades Hermanas de Bloomington (BSCO) para el evento de recaudación de 
fondos anual Sabor de Japón. El evento de este año se celebrará el sábado 27 de febrero de 6 a 10 p.m., en el 
Hilton Minneapolis/Bloomington Hotel, 3900 American Boulevard West.  

Pruebe una variedad de deliciosas comidas japonesas, realice ofertas por artículos excelentes en una 
subasta silenciosa y disfrute de música en vivo, karaoke, juegos y mucho más. 

Las entradas cuestan $55 para los adultos y $25 para los estudiantes. Los miembros de la Organización de 
Ciudades Hermanas de Bloomington pagan $50 para los adultos y $20 para los estudiantes. 

Considere pasar la noche y alójese en el Hilton Minneapolis/Bloomington Hotel por sólo $79, más 
impuestos. Para reservar una habitación, llame al 952-893-9500 y solicite la tarifa de la BSCO. 

 
LA CARRERA DE TODA UNA VIDA  
CORREDORES DE BLOOMINGTON COMPITEN EN LA MARATÓN SENSHU  

Los nervios se acumulan para los residentes de Bloomington y maratonistas Darrell Christensen y Sean Faulk mientras se preparan para 
competir en la Maratón Internacional Senshu en Osaka, Japón, a fines de este mes. 

Christensen, que solía trabajar como contralor para Harco Corporation, comenzó su carrera como corredor después de retirarse en el 
año 2000. Desde entonces, ha completado 14 maratones y no da señales de detenerse. Christenson dijo que comenzó a correr para estar en 
buen estado físico. 

Faulk es un maestro de estudios sociales en la Escuela Secundaria Jefferson y ha competido en 15 maratones, incluyendo una carrera de 
aventura de 50 millas. Comenzó a correr en 2003.  

Esta es la primera maratón internacional para ambos. 
Cada año, la Organización de Ciudades Hermanas de Bloomington selecciona dos corredores como parte de un intercambio cultural 

entre Bloomington y la Ciudad de Izumi, Japón. Desde 1997, el programa ha enviado a 18 corredores de Bloomington a Japón. La maratón 
internacional de 26,2 millas invita a competir a corredores de todo el mundo. 

 
Para información sobre los programas y actividades de BSCO, llame al 952-563-8713, TTY 952-563-8740, o envíe un correo 

electrónico a sistercity@ci.bloomington.mn.us 

 
EXPLORE UN NUEVO LUGAR  
ESTUDIANTES – VISITEN LA CIUDAD DE IZUMI  

La Organización de Ciudades Hermanas de Bloomington (BSCO) está buscando delegados de escuelas secundarias y universidades de 
Bloomington para participar en el Intercambio de Estudiantes Secundarios y Universitarios 2010, un programa de intercambio cultural con 
nuestra ciudad hermana de Izumi, Japón. 

BSCO ofrece el programa de intercambio estudiantil entre Bloomington e Izumi desde 1994. El viaje de 2010 incluirá dos semanas de 
turismo, oportunidades de aprendizaje y diversión. No es necesario que los estudiantes sean parte de un programa de idioma japonés para 
participar.  

Los estudiantes y acompañantes se alojarán en casas de familia. Los postulantes que sean seleccionados deberán participar en todas las 
actividades pre y post viaje y representar a nuestra comunidad al más alto nivel. 



PARQUES Y RECREACIÓN 
 

 

SOÑANDO CON DÍAS MÁS CÁLIDOS  
Comuníquese con Parques y Recreación al 952-563-8877 para obtener más información sobre estos eventos. 

 
DEPORTES PARA ADULTOS 
 
¡JUGUEMOS A LA PELOTA! 
EL PASATIEMPO FAVORITO DE LOS ESTADOS UNIDOS  

Puede hacer frío afuera, pero eso no significa que no pueda empezar a pensar en jugar a la pelota en las tardes cálidas de verano.  Se 
están aceptando inscripciones para las ligas de verano de softball para adultos. Más de 300 equipos compiten durante todo el verano y el 
otoño a niveles recreativos y competitivos.  

Las ligas se realizan en los campos de juego de Dred Scott, 10820 Bloomington Ferry Road, y Valley View, 9000 Portland Avenue 
South. Las ligas son para adultos a partir de los 18 años. Las divisiones incluyen hombres, hombres fast pitch, mujeres y mixto. Los 
equipos están homologados en la ASA y USSSA. 

Para más información, comuníquese con Jason Hicks al 952-563-8880 o por correo electrónico a  jhicks@ci.bloomington.mn.us.  
 

Cuándo:  lunes – viernes, a partir del 30 de abril.  
Costo:  $550 + impuestos, Single Game Leagues. 

$780 + impuestos, Double Head 
Fecha límite:  12 de marzo. 

 
VUELVA A PONERSE ACTIVO  
ÚNASE AL EQUIPO DE VOLLEYBALL DE VETERANOS   

La Liga de Volleyball Born Again Jocks da la bienvenida a hombres, mayores de 55 años de edad, de todos los niveles de juego. Para 
más información, llame a Dick Wortman al 952-888-1814. 

 
Cuándo:  lunes, miércoles y viernes, 1 de febrero – 30 de abril. 
Hora:  Precalentamiento, 8:45 a.m. 

Partidos, 9 a.m. 
Lugar:  Kennedy Activity Center, 

9701 Nicollet Avenue South. 
 
EN MOVIMIENTO POR LA SALUD  
EJERCICIOS FÍSICOS PARA MAYORES 

Parques y Recreación ofrece una variedad de oportunidades de ejercicios divertidos para mayores, como clases de gimnasia, bochas, 
Born Again Jocks, T’ai Chi Chih, danzas country, clubes de caminata y más. 

Para más información, comuníquese con Parques y Recreación. 
 
SUMMER SPECTRUM 
SUPER SÁBADO DE INSCRIPCIÓN  

Regístrese en los programas juveniles online o en persona el Super Sábado de Inscripción. Busque más detalles en el folleto del 
programa 2010 de Summer Spectrum. Palabra clave en el sitio Web: Summer Spectrum. 

 
Cuándo:  Sábado 13 de marzo, 9 - 10 a.m. 
Dónde:  Bloomington Civic Plaza, 

1800 West Old Shakopee Road. 
 

CENTRO ACUÁTICO FAMILIAR DE BLOOMINGTON (BFAC) 
PASES DE TEMPORADA CON DESCUENTO PARA RESIDENTES  

Adquiera su pase de temporada del BFAC para residentes antes del 16 de abril y reciba un descuento de $2. 
Adquiera su pase antes del 12 de junio y reciba un descuento de $1. Los pases se venden en el mostrador de Parques y 
Recreación en Civic Plaza hasta el 11 de junio. A partir del 7 de junio, los pases estarán disponibles todos los días, de 4 a 
7 p.m., en el Centro Acuático Familiar de Bloomington, 301 East 90th Street. El BFAC está abierto del 12 de junio al 
22 de agosto y los fines de semana hasta el Día del Trabajo. Palabras clave del sitio Web: Aquatic center. 

 

PASE DE TEMPORADA PARA RESIDENTES 2010 (LOS PRECIOS INCLUYEN IMPUESTO) 
Bebés, Hasta 1 año de edad  Sin cargo 

Niños, 2 a 10 años  $14 

Jóvenes adultos, 11 a 15 años $24 

Adultos, 16 a 54 años $44 

Mayores, 55 años en adelante  $14 



PATROCINE UN VIAJE  
AYUDE A BRINDAR TRANSPORTE  

Adaptive Recreation and Learning Exchange (AR&LE) de Bloomington necesita su ayuda para brindar un transporte seguro y 
confiable para adultos con discapacidades. El programa Sponsor-a-Ride ahora ofrece la oportunidad de reconocer a los pasajeros a través 
de patrocinios o adquirir el regalo de un viaje para otros. Los nombres de los patrocinadores pueden exhibirse en sus autobuses designados 
y ser reconocidos en el catálogo de AR&LE. Para más información, llame a AR&LE al 952-828-0983. Palabra clave en el sitio Web: 
ARLE. 

 
EN EL HIELO 
Para más información, llame a BIG al 952-563-8841. 
Palabra clave del sitio Web: BIG. 

 
UNA ESTRELLA ASCENDENTE  
UNA ADOLESCENTE DE BLOOMINGTON GANA COMPETENCIAS INTERNACIONALES  

La adolescente de Bloomington Kiri Baga es una niña ocupada. Patina seis días por semana, tres horas por 
día, baila y toma clases de actuación, todo mientras va a la escuela, pero nunca la van a oír quejarse.  

“Es una experiencia adolescente diferente, pero me encanta”, dijo Baga. 
Baga tiene sólo 14 años y ya ha ganado dos competencias internacionales junior en Alemania y Turquía. 

Según su entrenadora Lorie Charbonneau, saltar de eventos novatos a junior y derrotar a patinadoras más 
experimentadas es raro en el hielo.  

“Kiri llegará a lo más alto del deporte”, dijo Charbonneau. “Nada puede ser un obstáculo tan grande que 
nos impida seguir adelante”.   

El próximo paso para Baga es prepararse para los Campeonatos de Patinaje Artístico de los EE.UU. en 
Spokane, Washington. Luego vendrán las competencias a nivel senior. 

“Mi meta para 2010 es caer bien en todos mis triples, excepto el axel triple”, dijo Baga. “Mi gran sueño es 
llegar a los Juegos Olímpicos de 2014”. 

Baga comenzó su carrera en el patinaje artístico en Duluth, pero se mudó a Bloomington para estar más 
cerca de su entrenadora y de su lugar de entrenamiento: Bloomington Ice Garden (BIG).  

“Nos encanta el programa integral de BIG”, comentó Charbonneau. “Estamos realmente orgullosas de 
poder entrenar en unas instalaciones tan sorprendentes aquí en Bloomington”. 

 
CAMPEONATOS DE PATINAJE ARTÍSTICO  
BIG SERÁ SEDE DE EVENTO NACIONAL 

El Campeonato de Patinaje Artístico de Adultos 2010 se celebrará del 13 al 17 de abril en el Bloomington Ice Garden. Según la 
Oficina de Convenciones y Visitantes de Bloomington, se espera atraer a más de 600 atletas y sus familias, entrenadores y funcionarios a la 
ciudad durante los cinco días del evento. 

BIG también será la principal sede de práctica para los Campeonatos Nacionales Sincronizados de los Estados Unidos 2010 que se 
celebrarán del 3 al 6 de marzo, que se espera atraerá competidores de todo el país. 

 
NUEVO PRESIDENTE DE LA BAA  
DAVID SCHULZE DIRIGIRÁ LA ASOCIACIÓN ATLÉTICA  

La Asociación Atlética de Bloomington (BAA), una de las mayores organizaciones deportivas juveniles del país, ha elegido a David 
Schulze para reemplazar al presidente saliente Dan Wallerus. Schulze ha sido miembro de la junta de la BAA desde 2005. Activamente 
involucrado en la BAA, Schulze es entrenador de baseball, basketball y volleyball. 

“Creo que las muchas cosas que aprendí de Dan Wallerus me ayudarán a construir una fundación exitosa en el futuro”, Schulze said. 
Schulze vive en Bloomington con su esposa y tres hijos. Para más información sobre la BAA, visite baaonline.org. 



 

ARTE Y LA COMUNIDAD 
 

 
EVENTOS QUE CON SEGURIDAD TENTARÁN A SUS PAPILAS GUSTATIVAS  
 
¡APÚRESE! 
CACERÍA DE HUEVOS DE PRIMAVERA PARA NIÑOS DE 10 AÑOS Y MENORES  

No querrá perderse este extraordinario evento anual patrocinado por Parques y Recreación de Bloomington y el Bloomington Breakfast 
Optimist Club. Consulte el sitio Web de la Ciudad a mediados de febrero para más detalles. Palabras clave en el sitio Web: Spring egg 
hunt. 

 
Cuándo:  Sábado 3 de abril, 9:30 a.m. - mediodía. 
Dónde:  Normandale Lake Bandshell, 5901 West 84th Street 
Hora:  La cacería comienza a las 11 a.m. 

 
SABOR A CHOCOLATE 
 
DOMINGO 14 DE MARZO, 1 - 5 P.M. 
BLOOMINGTON CENTER FOR THE ARTS 
1800 WEST OLD SHAKOPEE ROAD 
 

Sabor a Chocolate es una competencia de postres del Medio Oeste a beneficio del Consejo de Bellas Artes de Bloomington presentado 
en sociedad con la Cámara de Comercio de Bloomington y patrocinado por Minnesota Monthly, The Toro Company y HealthPartners. 

Disfrute de sabrosos chocolates hechos por chefs y chocolateros, entretenimientos, una subasta silenciosa y un sorteo por fabulosos 
premios. 

Las entradas cuestan $25 con anticipación; $30 en la puerta. Para adquirir entradas, pase por el Bloomington Center for the Arts, 1800 
West Old Shakopee Road, llame al 952-563-8575 o visite www.tasteofchocolate.org. 
 
PRESENTANDO CHOCOLATES DE 
 

 Award Baking International 
 Blue Water Grill, Hilton Airport 
 CRAVE 
 Creative Confectionaire 
 Denny’s Fifth Avenue Bakery 
 Ganache: Truffles for Every Occasion 

 Lily Bloom’s Kitchen 
 McCormick and Schmick Seafood Restaurant 
 Obsession Chocolates 
 Patisserie Margo 
 The Art Insititutes International 
 Thomasina’s Cashew Brittle. 

 
Para más información, llame al Consejo de Bellas Artes de Bloomington al 952-563-8567.  

 
PARA EL PROPIETARIO  
PRÉSTAMOS PARA MEJORA DE VIVIENDAS  

La Autoridad de Vivienda y Redesarrollo de Bloomington (HRA) acepta solicitudes hasta el 27 de marzo de 2010, para su Programa 
de Préstamos Diferidos para la Mejora de Viviendas.  

Las reparaciones elegibles incluyen el reemplazo de techos, sistemas de electricidad, calefacción y 
plomería, canaletas, ventanas, puertas, aislación, revestimientos, aleros, pintura exterior y cimientos, 
reparaciones de aceras o escalones. Las reparaciones no elegibles incluyen decoración, agregados, 
terminación de sótanos, remodelación y construcción de garajes.  

Hay préstamos de hasta $35.000 disponibles para los propietarios de Bloomington. No hay pagos 
mensuales.  
El pago se produce cuando se vende, transfiere o cede la vivienda. Se cobran intereses a una tasa anual 
del 5 por ciento del capital original del préstamo durante los primeros 10 años. No se acumulan 
intereses adicionales después de los 10 años. 

Los préstamos son para ayudar a mantener el estado de las viviendas y barrios de Bloomington. Las 
solicitudes se clasifican y procesan según la necesidad. 

Para los propietarios de viviendas construidas antes de 1978, se requiere una evaluación de riesgos 
de plomo. Los solicitantes deben ser los propietarios ocupantes de la vivienda y contar con capital 
suficiente para cubrir el monto del préstamo. Se aplican pautas de ingresos. 

Se aceptarán solicitudes de préstamos en la oficina de HRA en Civic Plaza, 1800 West Old 
Shakopee Road, hasta el viernes 27 de marzo de 2010. Para más información o para descargar una 
solicitud, visite nuestro sitio Web o llame al 952-563-8937. Palabras clave en el sitio Web: Home loans. 

Pautas de ingresos

1 $44,800 

2 $51,200 

3 $57,600 

4 $64,000 

5 $69,100 

6 $74,250 

7 $79,350 

8 o más $84,500 

Incluye a todos los residentes 
de la vivienda, familiares y no 

familiares, incluyendo 
inquilinos. Sujeto a cambios. 



CENTRO PARA LAS ARTES  
 

Ubicado en Bloomington Civic Plaza en la esquina de la calle 98 Oeste y Old Shakopee Road, el Centro para las Artes es una 
instalación de primer nivel que alberga siete organizaciones de arte. Para obtener información sobre las instalaciones, llame al 952-563-
8889. Para información sobre exposiciones y eventos, visite www.bloomingtonartcenter.com y haga clic en Exhibitions, o llame al 952-
563-8567.  
 

Para más información, llame al Consejo de Bellas Artes de Bloomington al 952-563-8567. Palabras clave en el sitio Web: Center for 
the Arts. 

 
BLACK BOX THEATER 

Master Class No se pierda esta emocionante obra sobre la reconocida diva de la ópera Maria Callas, presentando a la actriz Karen 
Weber y el director John Command, March 5 - 28.  

Entradas: $18 adultos; $16 jubilados; $14 estudiantes. 

 
SCHNEIDER THEATER 
Spotlight on Melody 

Mary Louise Knutson ha sido llamada “una de las pianistas de jazz más emocionantes e innovadoras que aparecieron en mucho tiempo”. 
No se pierda este concierto especial, que presenta a Knutson y su muy aclamado trío, y como invitado especial al violinista Randy Sabien, 
el domingo 28 de febrero, 2 p.m. 

Entradas: $22 adultos; $19 estudiantes/jubilados. 
 
Sonidos del Cine 

Acompañe a la Medalist Concert Band que ejecuta “Sounds from the Cinema”, con los éxitos de sus películas favoritas desde Disney 
hasta los westerns clásicos, domingo 7 de marzo, 4 p.m. 

Entradas: $10 adultos; $8 estudiantes/jubilados. 
 
Programa del 20 Aniversario de Joe Chvala y el Flying Foot Forum  

El Flying Foot Forum es una vibrante compañía teatral que combina música, danza y teatro para contar historias muy inusuales.  Venga 
a ver a todos sus extravagantes personajes, viernes 2 de abril, 7:30 p.m.  

Entradas: $25 adultos; $22 estudiantes/jubilados. 

 
GALERÍA INEZ GREENBERG 

Art in the Home Show, presentando trabajos de la Asociación de Cerámicas hechas a Mano y 
la Xylos Gallery, se exhibe hasta el 12 de marzo. 

Functional Dysfunction, presentando trabajos de los artistas Ray Becoskie y Caprice Glaser, 
se exhibe desde el 19 de marzo al 7 de mayo. La recepción de los artistas es el viernes 19 de 
marzo, 6 - 8 p.m 

 
GALERÍA ATRIUM 

Compassion, con la artista Julie Taylor, se presenta hasta el 28 de febrero.  
A Fine Line, con trabajos de la artista Nancy Yermakoff, se presenta del 4 de marzo al 2 de 

mayo. 
 

HORARIOS DE LAS GALERÍAS  
Horario:  lunes a viernes de 8 a.m. a 10 p.m. 

Sábados de 9 a.m. a 5 p.m. 
Domingos de 1 a 10 p.m. 



EN SU COMUNIDAD 
 
 

SALUD PÚBLICA Y CONSEJOS DE SEGURIDAD  
 
SALUD PÚBLICA RESPONDE 
CASI 5.700 VACUNADOS CONTRA EL VIRUS DE LA GRIPE H1N1  
 Hasta el 5 de enero, Salud Pública de Bloomington (BPH) vacunó a un total de 5.668 personas contra el virus de la gripe H1N1. 
Asociándose con el Distrito Escolar de Bloomington para traer las clínicas a las escuelas públicas de Bloomington, Edina y Richfield, BPH 
logró hacer llegar la vacuna a los grupos de alto riesgo. Hasta la fecha, Salud Pública ha realizado tres clínicas importantes en escuelas de 
Bloomington y cuatro en Richfield y Edina. 

La Administradora de Servicios Clínicos de Salud Pública de Bloomington Karen Stanley dijo que a pesar de las largas filas y la gran 
cantidad de gente en algunas de las clínicas, todos pudieron recibir la vacuna. 

“Nuestro objetivo es estar siempre accesibles para todos los que deseen ser vacunados”, dijo Stanley. “Somos una red de contención 
para la gente, especialmente para los que no cuentan con un seguro”.  

El Departamento de Salud de Minnesota (MDH) y los Centros para el Control de Enfermedades establecieron grupos prioritarios para 
recibir las cantidades limitadas de la vacuna que estaban disponibles a fines de 2009. Los grupos prioritarios incluían a todas las personas 
de seis meses a 24 años de edad, las mujeres embarazadas, los cuidadores de bebés de menos de seis meses, el personal de atención de la 
salud y emergencias médicas, y aquellos con enfermedades subyacentes. Para administrar de manera efectiva la vacuna a los grupos 
prioritarios, Salud Pública trabajó en estrecha colaboración con el Distrito Escolar, profesionales de la salud, la policía, bomberos y 
servicios médicos de emergencia y proveedores de cuidado de niños.   

El MDH abrió las vacunaciones a todos los grupos a mediados de diciembre a medida que aumentaba la producción y la 
disponibilidad de vacunas.  

Continúe protegiéndose 
• Vacúnese.  
• Cúbrase la nariz y la boca con la manga cuando tosa o estornude.  
• Lávese las manos con frecuencia y a fondo con agua y jabón.  
• Límpiese las manos antes de comer o preparar la comida.  
• Evite tocarse los ojos, la nariz y la boca.  
• Permanezca en casa si está enfermo.  
• Las personas con una enfermedad subyacente, las mujeres embarazadas, los niños pequeños (especialmente menores de dos años) y las 

personas mayores de 65 años deberían ponerse en contacto con sus proveedores de atención médica si presentan síntomas de gripe o han 
estado expuestos a personas con gripe.  

Para más información, llame a Karen Stanley de Salud Pública al 952-563-8990 o Lisa Brodsky al 952-563-4962. Palabras clave en el 
sitio Web: Flu shot.  

 
CONDUCCIÓN DEFENSIVA 
DEJAR TIEMPO PARA REACCIONAR  
 
SERVICIOS ONLINE  
ENCUENTRE RESPUESTAS A SUS PREGUNTAS  
 Ask the City es el lugar donde la gente ingresa para obtener respuestas a las preguntas y solicitudes de servicios de la Ciudad de 
Bloomington. ¿Cómo lo sabemos? En 2009, Ask the City fue visitado por 5.350 personas, que visualizaron 12.492 preguntas frecuentes 
(FAQs) y publicaron 222 preguntas y 386 solicitudes de servicios. 

Visite el sitio Web de la Ciudad en www.ci.bloomington.mn.us, haga clic en el icono Ask the City y busque entre cientos de preguntas 
frecuentes. ¿No puede encontrar lo que necesita? Conéctese y envíe una pregunta o solicitud de servicio al departamento apropiado. 
Palabras clave del sitio Web: Ask the City. 

 
SUSCRÍBASE A E-SUBSCRIBE 

Para mantenerse informado sobre las noticias de la Ciudad, use E-Subscribe. Este servicio de suscripción gratuita envía correos 
electrónicos y, para algunos temas, notificaciones inalámbricas cuando se publican actualizaciones a las páginas más populares del sitio 
Web de la Ciudad. Más de 3.000 personas se inscribieron en E-Subscribe en 2009. Palabra clave en el sitio Web: E-Subscribe.  

 
MEJORAS EN EL ÁREA DEL LAGO NORMANDALE  
LETREROS Y KIOSCOS AYUDAN A LOS VISITANTES A NAVEGAR  
 Navegar por el hermoso Distrito del Lago Normandale ahora es mucho más fácil con la instalación de nuevos letreros y kioscos.  En 
octubre y noviembre se instalaron letreros de entrada al Distrito, kioscos de información para peatones y señales de parada del transporte 
público en numerosos puntos por todo el parque y el centro de negocios.  

El Distrito del Lago Normandale incluye el área rodeada por la West 84th Street al sur, Stanley Road al este, la I-494 al norte y East 
Bush Lake Road al oeste.  

Los nuevos letreros ayudarán a los visitantes a reconocer al distrito como un vecindario distintivo unificando el paisaje urbano para 
resaltar el carácter del área. Las mejoras fueron financiadas completamente mediante gravámenes especiales pagados por propietarios de 
oficinas y reducciones impositivas.  

Para más información, llame a la Coordinadora de Desarrollo Jennifer Desrude al 952-563-4862. Palabras clave en el sitio Web: 



Normandale Lake. 
La estrategia utilizada para barrer calles, aceras y otras instalaciones de la Ciudad depende de varios factores, incluyendo la duración y 

la acumulación de la nieve, las temperaturas antes y después de una nevada, y las posteriores condiciones climáticas y de viento. 
Aunque las estrategias para el barrido de la nieve pueden depender de una variedad de factores, el objetivo de los esfuerzos de la 

Ciudad sigue siendo el mismo: mantener las carreteras seguras y limpias para automovilistas y peatones. 
Para más información, llame a la Línea Directa de Emergencia de Nieve de la Ciudad al 952-563-8768. Palabras clave en el sitio Web: 

Snow. 

 
COMPRAS EN INTERNET  
NO CORRA RIESGOS AL HACER COMPRAS ONLINE  
 Las fiestas ya han pasado, pero comprar online es una actividad que se realiza todo el año, y con una buena razón. Las compras en 
Internet nos pueden ahorrar dinero y tiempo valioso. Sin embargo, también expone a los usuarios a estafas y fraude. El Departamento de 
Policía de Bloomington sugiere seguir estos consejos de seguridad de la Comisión Federal de Comercio para las compras en línea: 
 

1. Sepa con quién está tratando cuando está conectado. Cualquiera puede establecer un negocio en la Web. Confirme la identidad de 
un vendedor visitando la Better Business Bureau en www.bbb.org. 

 
2. Pague con tarjeta de crédito o de compra. Esto lo protegerá bajo la Ley de Facturación de Crédito Justa. Bajo esta ley, usted tiene 

derecho a impugnar cargos y retener el pago mientras el acreedor los verifica.  
 

3. Guarde las evidencias escritas. Imprima y guarde los registros de todas sus transacciones online.  
 

4. Busque sitios Web seguros. Un icono como un candado en la barra de estado del navegador o una URL para un sitio Web que 
comienza con “https” son buenas señales de que usted puede estar en un sitio seguro.  

 
Para más información, visite la Comisión Federal de Comercio en www.ftc.gov. 

 
TRAIGA ALGO DE VERDE A CASA  
 VENTA ANUAL DE ÁRBOLES AYUDA A PLANTAR CIENTOS DE ÁRBOLES  
 Cada año, la Ciudad planta árboles en parques y otras áreas públicas para asegurar que el 
bosque urbano de Bloomington continúe siendo uno de los tesoros de la comunidad. De 
hecho, la Ciudad ha plantado más de 1.000 árboles en los últimos años. Para incrementar el 
número de árboles en propiedades privadas, Mantenimiento de Parques realiza una venta 
pública de árboles. Conforme a las ventas del año pasado, esta primavera habrá 280 árboles 
disponibles para la compra.  
 

Formulario de orden de árboles 
Residentes de Bloomington únicamente. Todos los árboles son a raíz desnuda, de 1¼ a 1½ pulgada de 
diámetro y cuestan $50 cada uno. Los árboles no tienen garantía. 

Nombre  

Teléfono  

Dirección  

Ingrese el número de cada tipo de árbol deseado. Máximo de 5 árboles en total por hogar,  
$50 cada uno. El cheque debe acompañar la orden. 

 Autum Blaze red Maple  Hackberry 

 Imperial honeylocust  Northwood red maple 

 Prairie Fire crab apple  Snowdrift crab apple 

 River birch  Green Mountain sugar maple 

Total de árboles  $50 cada uno  Costo total 

Recoja los árboles en 1800 West Old Shakopee Road el sábado 1 de mayo, de 9 a 11 a.m. 
Envíe el cheque y el formulario a City of Bloomington, Park Maintenance,  

1800 West Old Shakopee Road, Bloomington  MN  55431-3027. 

 

Arce rojo cortesía de Paul Wray, 
 Iowa State University, Bugwood.org 

 Las especies de árboles disponibles 
incluyen: arce rojo Llama de Otoño 
(Autumn Blaze), almez (Hackberry), 
acacia Imperial, arce rojo Northwood, 
manzano silvestre Prairie Fire, manzano 
silvestre Snowdrift, abedul del Río y 
arce azucarero Green Mountain. Los 
pedidos se entregarán por orden de 
llegada. Los árboles no tienen garantía. 
Para más información, llame a la 
División de Mantenimiento al 952-563-
8760. Palabras clave en el sitio Web: 
Tree sale. 


